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Interprofession des Vins A.O.C. Côtes du Rhône
6, rue des Trois Faucons - 84024 AVIGNON cedex 1 - Tél. : 33 (0)4 90 27 24 00 - Fax : 33 (0)4 90 27 24 38

Email : maison@inter-rhone.com

www.vins-rhone.com

Côtes du Rhône
Terroirs d'Accueil

Route des Vins The Wine Road

LES VINS DES CÔTES DU RHÔNE

Itinéraire Safran 
Vignobles Septentrionaux
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Un siècle avant notre ère, le vin de Vienne était réputé sur les tables de Rome ! Le Rhône, en
creusant le couloir rhodanien, a dessiné la physionomie de ce vignoble.  Les reliefs y sont escar-
pés et tourmentés. La vigne, juchée sur des coteaux abrupts, offre un spectacle saisissant. Il
vous faut emprunter le chemin des écoliers pour parcourir ces paysages hors du commun. La
surprenante colline de l'Hermitage que vous gagnerez à pied, les pentes vertigineuses de
Condrieu et de Côte Rotie, les "arènes"spectaculaires de Château Grillet que vous admirerez à
flanc de coteaux… suggèrent tout le courage et le labeur des vignerons pour arracher au gra-
nit leurs grands vins.

A century ago, the wine of Vienne was highly reputed in the restaurants of Rome! As it carved
out the Rhône Corridor, the river fashioned the features of the local vineyards. The hills here are
steep and tortuous. The vines, perched on sheer slopes, provide a striking spectacle. To see
these most unusual landscapes at close quarters, you must walk along Chemin des Ecoliers. You
can reach the surprising Colline de l’Hermitage on foot, while the vertigo-inducing slopes of
Condrieu and Côte-Rotie, and the spectacular natural “arenas” of Château Grillet, are best admi-
red from valley level. But each view gives an idea of the vignerons’ huge courage and hard graft
in extracting great wines from the granite.

La Route Touristique des Côtes du Rhône
The Côtes du Rhône Tourist Trail

Itinéraire Safran
Vignobles SeptentrionauxItinéraire Safran
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Itinéraire Safran
“Safran” Trail

AMPUIS 69420 

Bonnefond Patrick et Christophe 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 13h30 à 18h 
/open all year, 9-12 am and 1.30-6 pm • Fermé D et du 1 au 15 août
/closed Su and from 1 to 15 august • jusqu'à 12 pers.
/up to 12 pers. • • Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
Mornas • Tel. 04 74 56 12 30 • Fax. 04 74 56 17 93 

Domaine André François 
Ouvert toute l'année /open all year • • • Côtes du Rhône,
Côte Rôtie.___________________________________________________
Mornas • Tel. 04 74 56 13 80 • Fax. 04 74 56 19 69 

Domaine Barge 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su • jusqu'à 20 pers.
sur RdV /up to 20 pers. by AO • GB, PORT • • 
• Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
8, boulevard des Allées • Tel. 04 74 56 13 90
Fax. 04 74 56 10 98 • www.domainebarge.com 

Domaine Billon Christophe 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé Matin et Me 
/closed Morning and W • • jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers.
• Côte Rôtie.___________________________________________________
Rozier • Tel. 04 74 56 17 75 • Fax. 04 74 56 17 75 

Domaine Burgaud 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 15 pers.
/up to 15 pers. • Côte Rôtie.___________________________________________________
Le Champin • Tel. 04 74 56 11 86 • Fax. 04 74 56 13 03 

Domaine Chambeyron Bernard 
Ouvert toute l'année de 14h à 19h /open all year, 2-7 pm • Fermé D,
JF et 2ème quinzaine d'aout /closed Su, BH et 15-31 august •
• jusqu'à 12 pers. /up to 12 pers. • • Côtes du Rhône,
Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
Boucharey • Tel. 04 74 56 15 05 • Fax. 04 74 56 00 39 

Domaine Clusel-Roch 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH
• sur le portable /on mobile phone • jusqu'à 10 pers. sur RdV
/up to 10 pers. by AO • GB, D • • dégustation au fût sans
possibilité d'achat. Agriculture biologique /Barrel tasting, but no wine
buying. Organic agriculture • Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
15, route du Lacat • Vernay • Tel. 04 74 56 15 95 • Fax. 04 74 56 19 74
• Mobile 06 80 63 07 43 • Email : cluselroc@terre-net.fr 

Domaine de Bonserine 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 15h à 18h /open all year,
9-12 am and 3-6 pm • jusqu'à 15 pers. (voyages organisés non
acceptés) /up to 15 pers. (coach parties not accepted) • GB, SP 
• • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
2, chemin de Viallière • Tel. 04 75 56 14 27
Fax. 04 74 56 18 13 • Email : bonserine@aol.com 

Domaine de Rosiers 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 17h /open all year,
9-12 am and 2-5 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH •
• jusqu'à 10 pers. sur RdV /up to 10 pers. by AO • Côte Rôtie.___________________________________________________
3, rue des Moutonnes • Tel. 04 74 56 11 38
Fax. 04 74 56 13 00 • www.vinsdusiecle.com 

Domaine de Vallouit 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h 
/open all year, 9-12 am and 2-7 pm • Fermé M et D /closed Tu and Su
• jusqu'à 25 pers. sur RdV /up to 25 pers. by AO • GB • 
• Côtes du Rhône, Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph,
Crozes Hermitage, Hermitage, Cornas.___________________________________________________
78, boulevard des Allées • Tel. 04 74 56 12 33
Fax. 04 74 56 12 33 • Email : sa.vallouit@wanadoo.fr 

Domaine Garon 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 10-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • GB • • Côte Rotie ___________________________________________________
58 Le Goutay • Tel. 04 74 56 14 11
Fax. 04 74 56 11 84 • Email : domainegaron@wanadoo.fr 

Abréviations
L Lundi • M Mardi • Me Mercredi • J Jeudi
V Vendredi • S Samedi • D Dimanche
JF Jours Fériés • WE Weekend

Téléphonez avant la visite Accepte les groupes
pers Personnes • RdV Sur rendez-vous

Langues parlées : GB anglais • SP espagnol
D allemand • I italien • NL néerlandais

Appellations proposées • Carte bleue acceptée
Restauration • Hébergement sur place
Particularités • VdN Vin Doux Naturel 

Charte qualité tourisme
Un accueil de qualité

Un accueil de qualité et de service
Un accueil d’excellence

Key
Mo Monday • Tu Tuesday • W Wednesday
T Thursday • F Friday • S Saturday • Su Sunday
BH Bank Holiday • WE Weekend

Please call before visit • Parties accepted
pers People • AO Appointment only

Languages spoken: GB English • SP Spanish
D German • I Italian • NL Dutch

Appellations available • Credit cards accepted
Catering • Accommodation
Special features • VdN Sweet fortified wine

Tourism quality charter
A quality welcome

A quality and “at-your-service” welcome
A red carpet welcome

AMPUIS

Se loger /Where to stay
Domaine Barge Chambres d'hôtes chez le vigneron 
8, boulevard des Allées • Tel. 04 74 56 13 90 • Fax. 04 74 56 10 98 
www.domainebarge.com • Email : barge.gilles@wanadoo.fr 

Gîte de France 
Le Port 

La Gerine Gîte de France 
Verenay • 2 Côtes de la Gérine • Tel. 04 74 56 03 46
Email : bernard.thomas19@libertysurf.fr3 4
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Domaine Jamet 
Ouver t  toute  l 'année /open a l l  year • Fermé D et  JF  
/closed Su and BH • • Côte Rôtie.___________________________________________________
Le Vallin • Tel. 04 75 56 12 57 • Fax. 04 74 56 02 15 

Domaine Jasmin 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su • •
• Côte Rôtie.___________________________________________________
14, rue des Maraîchers • Tel. 04 74 56 16 04 • Fax. 04 74 56 01 78 

Domaine Jean-Paul Remiller 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h 
/open all year, 8-12 am and 2-7 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers. • GB • Côte Rôtie.___________________________________________________
62, RN86 • Vernay • Tel. 04 74 56 17 11 

Domaine Levet 
Ouvert toute l'année sur RdV /open all year by AO • Fermé
Septembre et D /closed September and Su • • jusqu'à 15
pers. sur RdV /up to 15 pers. by AO • GB • • Sentier Viticole 
/Vine-growing trail • Côte Rôtie.___________________________________________________
RN 86 • 22, Bd Les Allées • Tel. 04 74 56 15 39
Fax. 04 74 56 19 75 • Email : bernardlevet@online.fr 

Domaine Stéphane Pichat 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
8-12 am and 2-7 pm • Fermé D /closed Su • • GB
• Côte Rôtie.___________________________________________________
6, chemin de la Viallière • Vernay • Tel. 04 74 48 37 23
Fax. 04 74 48 37 23 • Email : stephane.pichat@free.fr 

Gallet Henri et Philippe 
Ouvert toute l'année de 10h à 20h (D sur RdV) /open all year, 10 am-
8 pm (Su by AO) • • jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers.
• • dégustation accompagnée de rigottes de Condrieu 
et de pain (2€) /Tasting accompanied by rigottes de Condrieu 
goat's cheese and bread (2€) • Côte Rôtie.___________________________________________________
Boucharey • Tel. 04 74 56 12 22 • Fax. 04 74 56 00 08 

Michel et Stéphane Ogier 
Ouvert toute l'année /open all year • • GB • Côte Rôtie.___________________________________________________
3, chemin du Bac • Tel. 04 75 56 10 75
Fax. 04 74 56 01 75 • Email : sogier@club-internet.fr 

Vidal-Fleury 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 17h (16h le V)
/open all year, 8-12 am and 2-5 pm (4 pm on F) • Fermé WE et JF
/closed WE and BH • • jusqu'à 20 pers. sur RdV (8€/pers) 
/up to 20 pers. by AO (8€/pers) • GB • La plus ancienne mai-
son de la vallée du Rhône /The oldest house in the Rhône valley 
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages, Côtes du Rhône
Villages Cairanne, Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph, Crozes
Hermitage, Hermitage, Cornas, Gigondas, Vacqueyras, Tavel,
Muscat de Beaumes de Venise.___________________________________________________
19, route de la Roche • Tel. 04 74 56 10 18 • Fax. 04 74 56 19 19 

ARRAS SUR RHÔNE 07370 

Domaine Becheras 
Ouvert toute l'année sur RdV de 17h à 19h /open all year by AO 5-7 pm
• Fermé D et JF /closed Su and BH • • jusqu'à 15 pers.
/up to 15 pers. • GB • Site classé. Eglise et tour médiévales
/Listed site. Medieval church and tower • Saint-Joseph.___________________________________________________
Domaine le Prieuré d'Arras • Tel. 06 70 55 44 51 • Fax. 04 75 07 02
97 

Vignoble Pascal Jamet 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
10-12 am and 2-7 pm • • jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers.
• Tour d'Anos. Vidéo /Tower of Anos. Video •___________________________________________________
RN 86 • Tel. 04 75 07 09 61 • Fax. 04 75 07 09 61
Email : jametpascal@aol.com 

BEAUMONT MONTEUX 26600

Cave des Clairmonts 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH
• jusqu'à 50 pers. sur RdV (le matin uniquement, 3,20€/pers) 
/up to 50 pers. by AO (mornings only, 3,20€/pers) •
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Vignes Vieilles • Tel. 04 75 84 61 91 • Fax. 04 75 84 56 98
www.cavedesclairmonts.com
Email : contact@cavedesclairmonts.com 

CHANOS CURSON 26600 

Cave Pradelle 
Ouvert toute l'année de 8h30 à 12h et de 14h à 18h /open all year,
8.30-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH •
• jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • • Saint-Joseph,
Crozes Hermitage.___________________________________________________
Village de Chanos • Tel. 04 75 07 31 00 • Fax. 04 75 07 35 34 

Domaine des Entrefaux 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h (17h le S) 
/open a l l  year, 9-12 am and 2-6 pm (5 pm on S)
• Fermé D /closed Su • • Crozes Hermitage.___________________________________________________
Quartier de la Beaume • Tel. 04 75 07 33 38 • Fax. 04 75 07 35 27 

Domaines Pochon 
Ouvert toute l'année /open all year • • sur RdV (1,5€/pers)
/ b y  A O  ( 1 , 5€ / p e r s ) • • C h â t e a u  d u  X V I è m e  
(caves voutées, tours) /16th-century château (vaulted cellars, towers) 
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Château de Curson • Tel. 04 75 07 34 60 • Fax. 04 75 07 30 27 

CHARNAS 07340 

Domaine Chirol 
Ouvert de Novembre à Juin de 7h à 12h et de 14h à 18h 
/open from Novembre to june, 7-12 am and 2-6 pm •
• Sentier Viticole /Vine-growing trail • Saint-Joseph.___________________________________________________
Les Saillans • Tel. 04 75 34 06 73
Fax. 04 75 34 06 73 • Email : bruno.chirol@wanadoo.fr 

Domaine Flacher 
Ouvert toute l'année /open all year • • • GB 
• • Expos i t ion de pe intures /Pa int ing exh ib i t ion 
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Village • Tel. 04 75 34 09 97 • Fax. 04 75 34 09 96 

CHATEAUBOURG 07130 

Domaine Courbis 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su • • jusqu'à 25 pers.
/up to 25 pers. • GB • • Saint-Joseph, Cornas.___________________________________________________
Route de St Romain • Tel. 04 75 81 81 60
Fax. 04 75 40 25 39 • Email : domaine-courbis@wanadoo.fr 

CHAVANAY 42410 

Cave André Perret 
Ouver t  toute  l 'année /open a l l  year • Fermé D et  JF  
/closed Su and BH • • GB • • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
17, route nationale • Verlieu • Tel. 04 74 87 24 74
Fax. 04 74 87 26 04 • www.andreperret.com
Email : andre.perret@terre-net.fr 

Cave Betton Laurent 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 13h30 à 19h (D et JF sur RdV)
/open all year, 8-12 am and 1.30-7 pm (Su and BH by AO) •
• jusqu'à 10 pers. sur RdV /up to 10 pers. by AO
• Exposition de peintures et d'artisanat /Painting and craftwork
exhibition • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
La Côte • Tel. 04 74 87 08 23 • Fax. 04 74 87 08 23 

Cave Chante Perdrix 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé L, Me et D 
/closed Mo, W and Su • • jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers.
• • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Izeras la Madone • Tel. 04 74 87 06 36
Fax. 04 74 87 07 77 • Email : chanteperdrixverzier@wanadoo.fr 

Cave Grangier 
Ouvert toute l'année de 18h à 20h (8h 12h et 14h 19h le S) /open all year,
6-8 pm (8-12 am 2-7 pm on S) • Fermé D et JF /closed Su and BH
• • jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • Saint-Joseph.___________________________________________________
Chantelouve • Tel. 04 74 87 04 63 

CHANOS-CURSON

Se loger /Where to stay
Villa Belle Vue Chambres d'Hôtes, Gîte de France 
Quartier de la Motte • Tel. 04 75 07 31 74 • Fax. 04 75 07 31 74
perso.wanadoo.fr/villa.belle-vue • Email : villa.belle-vue@wanadoo.fr 

La Maison Vieille Gîte de France 
EARL des Pierrelles • La Beaume • Tel. 04 75 07 30 00
Fax. 04 75 07 30 00 • Email : gites.machon@terre-net.fr 

La Farella Gîte de France 
Les Champs Ratiers • Tel. 04 75 07 35 44 • Fax. 04 75 07 39 90
www.lafarolla.com • Email : accueil@lafarella.com 

Le Presbytére Gîte de France 
Tel. 04 75 07 38 55 • Fax. 04 75 07 32 38 

Ferme des denis Gîte de France 
Quartier le denis • Tel. 04 75 07 34 11 • Fax. 04 75 07 34 46
www.fermedesdenis.fr.st • Email : ferme.des.denis@wanadoo.fr 

CHAVANAY

Se loger /Where to stay
Le colombier du Triolet Gîte de France 
Tel. 04 74 87 04 82 
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Cave Richard 
Ouvert toute l'année de 10h à 18h /open all year, 10 am-6 pm
• Fermé Me,WE et JF /closed W,WE and BH • • jusqu'à 20 pers.
sur RdV /up to 20 pers. by AO • GB • • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
3, RN 86 • Verlieu • Tel. 04 74 87 07 75
Fax. 04 74 87 05 09 • Email : earlcaverichard@42.sideral.fr 

Cave Yves Cuilleron 
Ouvert de Septembre à Juillet de 8h à 12h et de 14h à 17h30
/open from september to July, 8-12 am and 2-5.30 pm • Fermé D et JF
/closed Su and BH • • GB, I • • Côte Rôtie, Condrieu,
Saint-Joseph.___________________________________________________
58, RN 86 • Verlieu • Tel. 04 74 87 02 37 • Fax. 04 74 87 05 62
www.cuilleron.com • Email : ycuiller@terre-net.fr 

Domaine Boucher 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D et JF /closed Su and BH
• • jusqu'à 50 pers. (1,52€/pers) /up to 50 pers. (1,52€/pers)
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Vintabrin • Tel. 04 74 87 23 38 • Fax. 04 74 87 08 36 

Domaine Christophe Pichon 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
10-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH •
• jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers. • GB • Côte Rôtie,
Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Grand Val • Tel. 04 74 87 06 78
Fax. 04 74 87 07 27 • Email : christophepichon@terre-net.fr 

Domaine de Boisseyt-Chol 
Ouvert du 10 septembre au 15 août de 9h à 12h et de 14h à 18h
/open from 10 september to 15 august, 9-12 am and 2-6 pm
• Fermé D /closed Su • jusqu'à 15 pers. /up to 15 pers. •
• Côtes du Rhône, Côte Rôtie, Saint-Joseph.___________________________________________________
178, RN 86 • Tel. 04 74 87 23 45
Fax. 04 74 87 07 36 • www.deboisseyt-chol.com 

Domaine de Pierre Blanche 
Ouvert les V et S de 9h à 18h /open on F and S, 9-6 pm •
• jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers. • • Belle cave de
viellissement des fûts /Handsome barrel-ageing cellar 
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
53, RN 86 • Verlieu • Tel. 04 74 87 04 07
Fax. 04 74 87 04 07 • www.michel-mourier.com 

Domaine des Amphores
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 15 pers.
sur RdV /up to 15 pers. by AO • Au cœur du PNR du Pilat.
Conversion en Agriculture biologique /In the heart of Le Pilat regional
natural park. Being converted to organic agriculture • Saint-Joseph.___________________________________________________
Richagnieux • Tel. 04 74 87 65 32 • Fax. 04 74 87 65 32 

Domaine Didier Morion 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 13h30 à 19h /open all year,
8-12 am and 1.30-7 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH •
• jusqu'à 15 pers. sur RdV /up to 15 pers. by AO • GB 
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Epitaillon • Tel. 04 74 87 26 33 • Fax. 04 74 48 23 57 

Domaine du Chêne 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 25 pers.
/up to 25 pers. • GB • • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Pécher • Tel. 04 74 87 27 34 • Fax. 04 74 87 02 70 

Domaine du Monteillet 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 13h30 à 19h30
/open all year, 8-12 am and 1.30-7.30 pm • Fermé D /closed Su •

• jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers. • GB • Panorama.
Production et vente de Rigottes de Condrieu. domaine du XVIIème
/Panoramic views. Rigottes de Condrieu goat's cheese made and
sold. 17th-century estate • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Montelier • Tel. 04 74 87 24 57 • Fax. 04 74 87 06 89
Email : stephane.montez@worldonline.fr 

Domaine La Roche Paradis 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
8-12 am and 2-7 pm • • jusqu'à 15 pers. /up to 15 pers.
• Saint-Joseph.___________________________________________________
Aux Versettes • Tel. 04 74 87 26 26 • Fax. 04 74 87 26 26 

Faury Philippe 
Ouvert toute l'année sur RdV /open all year by AO • Fermé D et JF
/closed Su and BH • • jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers.
• GB • • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
La Ribaudy • Tel. 04 74 87 26 00
Fax. 04 74 87 05 01 • Email : p.faury@42.sideral.fr 

CLÉRIEUX 26260

Domaine Bernard Ange 
Ouvert toute l'année de 9h à 19h /open all year, 9 am-7 pm
• Fermé D /closed Su • jusqu'à 40 pers. sur RdV /up to 40 pers.
by AO • GB, I • • Cave troglodyte. L'élevage se fait dans de
magnifiques grottes, anciennes carrières de pierre /Troglodyte caves.
The wine is aged in magnificent natural caves, former stone quarries
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Pont de l'Herbasse • Tel. 04 75 71 62 42 • Fax. 04 75 71 62 42 

CONDRIEU 69420 

Domaine Georges Vernay 
Ouvert de Septembre à Juillet de 9h à 12h et de 14h30 à 18h 
/open from september to July, 9-12 am and 2.30-6 pm
• Fermé WE et JF /closed WE and BH • • jusqu'à 20 pers.
/up to 20 pers. • GB • • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
1, route Nationale • Tel. 04 74 56 81 81
Fax. 04 74 56 60 98 • www.georges-vernay.fr 

Domaine Mouton Père Fils 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
9-12 am and 2-7 pm • • jusqu'à 30 pers. /up to 30 pers.
• • Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
Le Rozay • Tel. 04 74 87 82 36 • Fax. 04 74 87 84 55
Email : gaec.mouton@terre-net.fr 

Domaine Robert Niero 
Ouvert de Septembre à Juillet de 9h à 12h et de 14h à 19h 
/open from september to July, 9-12 am and 2-7 pm • Fermé D et JF
/closed Su and BH • • jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers.
• • Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
20, rue Cuvillière • Tel. 04 74 59 84 38 • Fax. 04 74 56 62 70 

Domaine Villano 
Ouvert toute l'année de 14h à 19h /open all year, 2-7 pm
• Fermé D et JF /closed Su and BH • jusqu'à 40 pers. /up to 40 pers.
• • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
111, RN 86 • Tel. 04 74 59 87 64 • Fax. 04 74 59 87 64

François Gérard 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
8-12 am and 2-7 pm • Fermé JF du 15 au 30 août /closed BH from
15 to 30 august • jusqu'à 15 pers. /up to 15 pers. •
• Belvédère sur la Vallée du Rhône /Belvedere with views 
of the Rhône Valley • Côte Rôtie, Condrieu.___________________________________________________
Cote Chatillon • Tel. 04 74 87 88 64 • Fax. 04 74 87 88 64 

CORNAS 07130 

Domaine Clape 
• GB • Côtes du Rhône, Cornas.___________________________________________________

146, Route Nationale • Tel. 04 75 40 33 64 • Fax. 04 75 81 01 98 

Domaine J. Despesse 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 6 pers. sur RdV /up to 6 pers. by AO • GB, SP 
• Côtes du Rhône, Cornas.___________________________________________________
10, Basses Rues • Tel. 04 75 80 03 54 • Fax. 04 75 80 03 26
Email : jerome.despesse@wanadoo.fr 

Domaine Juge 
Ouvert toute l'année /open all year • • sur RdV /by AO
• Cornas.___________________________________________________
1, Place salle des fêtes • Tel. 04 75 40 36 68 • Fax. 04 75 40 30 05 

Domaine Lionnet Jean 
Ouvert du 1er septembre au 15 août sur RdV de 14h à 18h 
/open from 1 september to 15 august by AO 2-6 pm • Fermé JF 
/closed BH • • jusqu'à 50 pers. sur RdV /up to 50 pers. by AO
• GB, D • Côtes du Rhône, Cornas, St-Péray ___________________________________________________
48, rue Pied la Vigne • Tel. 04 75 40 36 01 • Fax. 04 75 81 00 62 

Domaine Vincent Paris 
Ouvert toute l'année de 8h30 à 12h et de 13h30 à 19h /open all year,
8.30-12 am and 1.30-7 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers. • GB • Saint-Joseph, Cornas.___________________________________________________
Chemin des Peyrouses • Tel. 04 75 40 48 21
Fax. 04 75 40 48 21 • Email : vinparis@wanadoo.fr 

CONDRIEU

Se loger /Where to stay
Gîte de France 
Cote Chatillon 

Se restaurer / Where to eat
La Reclusière Restaurant 
14, Route nationale • Tel. 04 74 56 67 27 • Fax. 04 74 56 80 05
lareclusiere.free.fr • Email : lareclusiere@free.fr 

Informations
Office de Tourisme 
Pavillon du tourisme - Place du Séquoïa
Tel. 04 74 56 62 83 • Fax. 04 74 56 65 85  
www.cc-condrieu.fr • Email : otcondrieu@wanadoo.fr 7 8



LIVRON SUR DRÔME 

Informations
Office de Tourisme 
Place de la Madeleine • Tel. 04 75 61 66 93 • Fax. 04 75 61 48 91
www.livron-tourisme.fr • Email : livron.tourisme@wanadoo.fr 

LARNAGE 26600 

Belle Père et Fils 
Ouvert du 1er septembre au 10 août de 8h30 à 12h et de 14h à 17h30
/open from 1 september to 10 august, 8.30-12 am and 2-5.30 pm
• Fermé S après-midi, D et JF /closed S afternoon, Su and BH •
• Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
Quartier les Marsuriaux • Tel. 04 75 08 24 58 • Fax. 04 75 07 10 58 

LIMONY 07340 

Domaine Dumazet 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 10 pers.
sur RdV /up to 10 pers. by AO • • Côte Rôtie, Condrieu,
Saint-Joseph Cornas.___________________________________________________
R.N.86 • Le Bourg • Tel. 04 75 34 03 01 • Fax. 04 75 34 14 01 

LIVRON SUR DRÔME 26250 

Domaine Lombard 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
9-12 am and 2-7 pm • Fermé L, D et JF /closed Mo, Su and BH
• • jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • • Côtes du
Rhône.___________________________________________________
Quartier Piquet • Tel. 04 75 61 64 90 • Fax. 04 75 61 67 91 

MALLEVAL 42520 

Caveau de Malleval 
Ouvert les V et S (J de mi-juillet à fin Août) de 14h à 19h 
/Open all F and S (T from 15 july to 31 august), 2-7 pm •
• jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers. • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Bourg • Tel. 04 74 87 95 24 • Fax. 04 77 80 68 71
www.michel-mourier.com 

Cave Farjon 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé JF /closed BH •
• jusqu'à 50 pers. sur RdV /up to 50 pers. by AO •
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Morzelas • Tel. 04 74 87 16 84 • Fax. 04 74 87 95 30 

Domaine de la Favière 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 13h30 à 19h30 /open all year,
8-12 am and 1.30-7.30 pm • Fermé D /closed Su • • GB 
• • Côtes du Rhône, Saint-Joseph.___________________________________________________
Tel. 04 74 87 15 25 • Fax. 04 74 87 15 25
Email : domainedelafaviere@hotmail.com 

Pierre Gaillard 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 16h 
/open all year, 9-12 am and 2-16 pm • Fermé WE /closed WE •
• jusqu'à 15 pers. sur RdV /up to 15 pers. by AO • GB, D 
• • Côtes du Rhône, Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Lieu-dit "chez Favier" • Tel. 04 74 87 13 10 • Fax. 04 74 8747 66
Email : vinsp.gaillard@wanadoo.fr 

MAUVES 73000 

Cave Jean Marsanne 
Ouvert toute l'année sur RdV /open all year by AO •
• jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • Saint-Joseph,
Crozes Hermitage.___________________________________________________
25 avenue Ozier • Tel. 04 75 08 86 26 • Fax. 04 75 08 49 37 

Domaine Bernard Gripa 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h30 (S sur RdV) 
/open all year, 9-12 am and 2-6.30 pm (S by AO) • Fermé D et JF 
/closed Su and BH • jusqu'à 12 pers. sur RdV /up to 12 pers. by AO
• Saint-Joseph, St-Péray ___________________________________________________
Le chemin de Halage • Tel. 04 75 08 14 96 • Fax. 04 75 07 06 81 

Domaine Florentin 
Ouvert toute l'année de 8h30 à 12h et de 14h à 17h (WE, JF, et D 
du 1 au 15 août sur RdV) /open all year, 8.30-12 am and 2-5 pm 
(WE, BH, and Su from 1 to 15 august by AO) • • GB sur RdV 
/GB by AO • Saint-Joseph.___________________________________________________
51, avenue du Midi • Tel. 04 75 08 60 97 • Fax. 04 75 08 60 96 

Pierre Coursodon 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
8-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su • • jusqu'à 12 pers.
/up to 12 pers. • GB • • Saint-Joseph.___________________________________________________
Place du marché • Tel. 04 75 08 18 29
Fax. 04 75 08 75 72 • Email : pierrecoursodon@wanadoo.fr 

Pierre Gonon 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 13h30 à 20h 
/open all year, 8-12 am and 1.30-8 pm • Fermé D et vendanges 
/closed Su and during Harvest • • GB • • Saint-Joseph.___________________________________________________
34, avenue Ozier • Tel. 04 75 08 45 27 • Fax. 04 75 08 65 21 
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Domaine Voge Alain 
Ouvert toute l'année de 9h à 11h45 et de 14h à 18h (JF sur RdV)
/open all year, 9-11.45 am and 2-6 pm (BH by AO)
• Fermé D et 1ère quinzaine d'août /closed Su and from 1 to 15 august
• • jusqu'à 12 pers. /up to 12 pers. • GB •
• Côtes du Rhône, Cornas, St-Péray ___________________________________________________
4, impasse de l'Equerre • Tel. 04 75 40 32 04 • Fax. 04 75 81 06 02 

Dumien-Serrette 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
8-12 am and 2-7 pm • Fermé D /closed Su • • Cornas.___________________________________________________
18, rue du Ruisseau • Tel. 04 75 40 41 91
Fax. 04 75 40 41 91 • www.serrette.com 

Lemenicier 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers. • • • Cornas, St-Péray ___________________________________________________
Quartier des Grays • Tel. 04 75 81 00 57
Fax. 04 75 40 56 45 • Email : lemenicier@wanadoo.fr 

Les Vignobles d'Abondance 
Ouvert toute l'année de 8h à 20h /open all year, 8 am-8 pm
• jusqu'à 30 pers. (appeler 7 jours avant) /up to 30 pers.
(call 7 days in advance) • GB • Cornas.___________________________________________________
52, Grande Rue • Tel. 04 75 40 33 65 • Fax. 04 75 40 43 16 

Michel Robert 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 15 pers.
/up to 15 pers. • • Cave voûtée /Vaulted cellar 
• Saint-Joseph, Cornas.___________________________________________________
19, grande rue • Tel. 04 75 40 38 70 • Fax. 04 75 40 58 57 

Pierre Lionet 
Ouvert toute l'année de 8h à 20h /open all year, 8 am-8 pm
• jusqu'à 20 pers. sur RdV /up to 20 pers. by AO • Cornas.___________________________________________________
160 Route Nationale • Tel. 04 75 40 42 10 • Fax. 04 75 40 21 41 

CROZES HERMITAGE 26600 

Philippe Bourret 
Ouver t  toute  l 'année sur  RdV /open a l l  year  by  AO •
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Place de la Mairie • Tel. 04 75 07 20 69 

ERÔME 26600 

Domaine Rousset 
Ouvert toute l'année de 9h à 11h30 et de 15h à 18h30 /open all year,
9-11.30 am and 3-6.30 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH •
• jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • Saint-Joseph,
Crozes Hermitage.___________________________________________________
Route de Gervans • Tel. 04 75 03 30 38 

GERVANS 26600 

Cave Fayolle 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH
• jusqu'à 50 pers. sur RdV (3€/pers) /up to 50 pers.
by AO (3€/pers) • GB, D • • Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
9, rue du Ruisseau • Tel. 04 75 03 33 74
Fax. 04 75 03 32 52 • Email : celine@cave-fayolle.com 

Domaine Habrard 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers. • GB, SP • 
• Possibilité de séminaires et réunions /Seminar and meeting venue
• Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
7, route des Blancs • Tel. 04 75 03 30 91
Fax. 04 75 03 30 91 • www.cave-habrard.com.fr 

Domaine la Batellerie 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
8-12 am and 2-7 pm • • jusqu'à 15 pers. sur RdV 
/up to 15 pers. by AO • GB • Saint-Joseph Crozes Hermitage.___________________________________________________
Quartier des Îles • Tel. 04 75 03 34 52
Fax. 04 75 03 34 52 • Email : mucyn@club-internet.fr 

Domaine Maxime Chomel 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 15h à 19h 
/open all year, 8-12 am and 3-7 pm • Fermé du 15 au 30 août 
/closed from 15 to 30 august • • Panorama /Panoramic views
• Côtes du Rhône Villages, Crozes Hermitage.___________________________________________________
Chemin des Roches • Tel. 04 75 03 32 70 • Fax. 04 75 03 37 58 
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Domaine de la Côte Ste Epine 
Ouvert toute l'année de 9h à 20h /open all year, 9 am-8 pm •
• jusqu'à 30 pers. sur RdV /up to 30 pers. by AO • GB, D 
• Saint-Joseph.___________________________________________________
17, chemin de la Côte Ste Epine • Tel. 04 75 08 85 35
Fax. 04 75 08 85 35 

Elizabeth Fogier 
Ouver t  toute  l 'année sur  RdV /open a l l  year  by  AO •
• jusqu'à 8 pers. /up to 8 pers. • Saint-Joseph.___________________________________________________
15, chemin de la Roue • Tel. 04 75 08 22 13 

SAINT-MICHEL SUR RHÔNE 42410 

Cave Gilbert Chirat 
Ouvert toute l'année de 8h à 19h /open all year, 8 am-7 pm
• Fermé D /closed Su • • jusqu'à 15 pers. (appeler avant) 
/up to 15 pers. (call in advance) • Côtes du Rhône, Condrieu.___________________________________________________

Le Piaton • Tel. 04 74 56 68 92 • Fax. 04 74 56 85 28 

SAINT-PÉRAY 07130

Domaine Chaboud 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h30 
/open all year, 9-12 am and 2-6.30 pm • Fermé D et JF
/closed Su and BH • • jusqu'à 25 pers. /up to 25 pers. •
• Côtes du Rhône Villages, Cornas, St-Péray ___________________________________________________
21, rue F. Malet • Tel. 04 75 40 31 63 • Fax. 04 75 40 59 43 

Domaine Darona 
Ouvert toute l'année de 8h30 à 12h et de 14h à 19h30 
/open all year, 8.30-12 am and 2-7.30 pm • Fermé D /closed Su
• • jusqu'à 30 pers. /up to 30 pers. • • St-Péray ___________________________________________________
Les Faures • Tel. 04 75 40 34 11 • Fax. 04 75 81 05 70 

Domaine de Fauterie 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 15h à 19h (D et JF sur RdV)
/open all year, 10-12 am and 3-7 pm (Su and BH by AO) • Fermé en
janvier /closed january • jusqu'à 60 pers. (participation à la visite
s'il y a lieu) /up to 60 pers. (payement where necessery) • GB, D
• • • Organisation de soirées dégustation sur commande
/Tasting evenings to order • Côtes du Rhône, Saint-Joseph,
Cornas, St-Péray ___________________________________________________
Caveau de Crussol • 10, avenue Charles de Gaulles
Tel. 04 75 80 04 25 • Fax. 04 75 81 06 60 • Email : fauterie@free.fr 

Domaine du Tunnel 
Ouvert toute l'année de 14h à 20h /open all year, 2-8 pm
• Fermé D et L /closed Su and Mo • • jusqu'à 15 pers.
/up to 15 pers. • Tunnel en pierre de taille au milieu des vignes
/Dressed-stone tunnel under the vineyard • Saint-Joseph,
Cornas, St-Péray ___________________________________________________
20, rue de la République • Tel. 04 75 80 04 66 • Fax. 04 75 80 06 50 

Teysseire Jean et Jean-Marie 
Ouvert toute l'année de 7h à 19h /open all year, 7 am-7 pm
• Fermé D et Noël /closed Su and Christmas • jusqu'à 50 pers.
sur RdV /up to 50 pers. by AO • • Cornas, St-Péray ___________________________________________________
Avenue du 11 novembre • RN 86 • Tel. 04 75 40 41 36 

SAINT-PIERRE DE BŒUF 42520 

Alain Paret 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 8-12 am and 2-6 pm • Fermé L matin, D et JF 
/closed Mo morning, Su and BH • jusqu'à 10 pers. sur RdV 
/up to 10 pers. by AO • GB • • Cave et caveau typique
/Typical cellar and tasting room • Côtes du Rhône, Côtes du
Rhône Villages, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Rue du Milieu • Tel. 04 74 87 12 09 • Fax. 04 74 87 17 34 

Bernaud Olivier 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 15h à 19h 
/open all year, 10-12 am and 3-7 pm • Fermé D /closed Su •
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Chezenas • Tel. 04 74 48 32 40 • Fax. 04 74 48 32 40 

SAINT MICHEL SUR RHONE 

Se loger /Where to stay
L'Ollagnière Gîte de France 
Tel. 04 74 59 51 01 

SAINT PERAY

Se loger /Where to stay
Clévacances
La Grange • Tel. 04 75 58 53 95 • Fax. 04 75 58 53 95 
perso.wanadoo.fr/lagrange.balaskovic/ • Email : balaskovic@wanadoo.fr 

Domaine de Fauterie • Meublé chez le vigneron 
Caveau de Crussol • 10, avenue Charles de Gaulles
Tel. 04 75 80 04 25 • Fax. 04 75 81 06 60 • Email : fauterie@free.fr 

Badet Hôtel Restaurant 
2, rue de la République • Tel. 04 75 81 02 87 • Fax. 04 75 81 04 89
www.hotel-badet.com

Informations
Office de Tourisme
45, rue de la République • Tel. 04 75 40 46 75
Fax. 04 75 40 55 72 • www.paysdecrussol-tourisme.com
Email : info@paysdecrussol-tourisme.com  
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MERCUROL 26600 

Cave Desmeure 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h30 
/open all year, 9-12 am and 2-6.30 pm • Fermé D /closed Su •
• • Saint-Joseph, Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
Route de Romans • Tel. 04 75 07 44 28 • Fax. 04 75 07 45 87 

Domaine Collonge 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h (JF de 10h à 12h)
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm (BH 10-12 am) •
• jusqu'à 60 pers. sur RdV (3,10€/pers) /up to 60 pers.
by AO (3,10€/pers) • • Saint-Joseph, Crozes Hermitage.___________________________________________________
La Négociale • Tel. 04 75 07 44 32 • Fax. 04 75 07 44 06 

Domaine du Veau d'Or 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 15h à 18h 
/open all year, 9-12 am and 3-6 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 20 pers. (1,52€/pers) /up to 20 pers. (1,52€/pers) •
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Quartier de la Beaume • Tel. 04 75 0743 41 • Fax. 04 75 07 42 48 

Domaine les Chenets 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 18h (D et JF sur RdV)
/open all year, 8-12 am and 2-6 pm (Su and BH by AO)
• jusqu'à 20 pers. /up to 20 pers. • • Crozes Hermitage.___________________________________________________
Tel. 04 75 07 48 28 • Fax. 04 75 07 45 60 

PONT DE L'ISÈRE 26600 

Domaine des 7 Chemins 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 16h à 19h 
/open all year, 9-12 am and 4-7 pm • Fermé D /closed Su •
• Crozes Hermitage.___________________________________________________
Tel. 04 75 84 75 55 • Fax. 04 75 84 62 94
Email : jlouis.buffiere@wanadoo.fr 

SAINT-CYR SUR LE RHÔNE 69560 

Château de Montlys 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su •
• • Côte Rôtie.___________________________________________________
chemin de Montlys • Tel. 04 74 78 10 73
Fax. 04 74 78 10 73 • Email : semaskatophe38@aol.fr 

GAEC Vernay 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 20 pers.
sur RdV /up to 20 pers. by AO • Côte Rôtie.___________________________________________________
Le Plany • Tel. 04 74 53 18 26 • Fax. 04 74 53 63 95 

SAINT-DÉSIRAT 07340 

Cave de Saint Désirat 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé Noël et Jour de l'An /closed Christmas
and New Year • • jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers. • GB 
• • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Maison des Vins • Tel. 04 75 34 22 05 • Fax. 04 75 34 30 10
www.cave-saint-desirat.com 

Domaine du Mortier 
Ouver t  toute  l 'année /open a l l  year • Fermé du L  au J  
/closed from Mo to T • • GB • • • Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Mortier • Tel. 04 75 34 23 05 • Fax. 04 75 34 28 19
Email : dcrouzet@wanadoo.fr 

SAINT-JEAN DE MUZOLS 07300 

Delas Frères 
Ouvert toute l'année de 9H30 à 12h et de 14h30 à 18h30 
/open all year, 9.30-12 am and 2.30-6.30 pm
• Fermé D sauf en Juillet et Aout /closed Su except july and august
• • jusqu'à 25 pers. sur RdV /up to 25 pers. by AO • GB 
• • Côtes du Rhône, Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph,
Crozes Hermitage, Hermitage, Cornas, St Péray, Gigondas,
Vacqueyras, Tavel, Muscat de Beaumes de Venise ___________________________________________________
ZA de l'Olivet • Tel. 04 75 08 92 97 • Fax. 04 75 08 53 67
www.delas.com • Email : detail@delas.com 

Domaine de Gouye 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 20h /open all year,
8-12 am and 2-8 pm • • jusqu'à 25 pers. (appeler avant) 
/up to 25 pers. (call in advance) • GB • Saint-Joseph.___________________________________________________
Chemin de Gouye • Tel. 04 75 08 58 24
Email : sdesbos@wanadoo.fr 

SAINT DÉSIRAT

Se loger /Where to stay
Domaine du Mortier Gîte chez le vigneron
Le Mortier • Tel. 04 75 34 23 05 • Fax. 04 75 34 28 19
Email : dcrouzet@wanadoo.fr 

SAINT JEAN DE MUZOLS 

Se loger /Where to stay
Clévacances
Ravissier • Chemin de Ravissier • Tel. 04 75 08 84 27
Email : catherine.camaroque@free.fr 

Gîte de France
Luc
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Marc Sorrel 
Ouvert toute l'année /open all year by AO • Fermé D /closed Su
• • GB • Photos anc iennes de l 'Appel la t ion 
/Old photos of the AOC area • Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
128 bis avenue Jean Jaurès • Tel. 04 75 07 10 07
Fax. 04 75 08 75 88 • www.marcsorrel.com
Email : marc.sorrel@wanadoo.fr 

TOULAUD 07130 

Cave Thiers-Le Biguet 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 10-12 am and 2-6 pm • Fermé D et JF /closed Su and BH
• • jusqu'à  20 pers . /up to  20 pers . • GB •
• Cornas, St-Péray ___________________________________________________
Quartier Biguet • Tel. 04 75 40 49 44 • Fax. 04 75 40 33 03 

TOURNON SUR RHÔNE 07300

Bernard Faurie 
Ouver t  toute  l 'année sur  RdV /open a l l  year  by  AO •
• jusqu 'à  30  pers . /up  to  30  pers . • GB 
• Saint-Joseph, Hermitage.___________________________________________________
45, allée des dames • Tel. 04 75 08 55 09 • Fax. 04 75 08 55 09 

Cave Jean Michelas 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 15 pers.
sur RdV /up to 15 pers. by AO • Saint-Joseph.___________________________________________________
Chemin du Marquis • Tel. 04 75 08 05 61 • Fax. 04 75 08 05 67 

TUPIN ET SEMONS 69420 

Domaine Duclaux 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé WE et JF /closed WE 
and BH • • GB, SP • • Côte Rôtie.___________________________________________________
RN 86 • Tel. 04 74 59 56 30 • Fax. 04 74 56 64 09 

Domaine de Corps de Loup 
Ouvert toute l'année de 17h à 19h30 /open all year, 5-7.30 pm
• Fermé vacances scolaires /closed during school holidays
• Uniquement le WE /WE only • jusqu'à 30 pers. sur RdV
(dégustation gratuite) /up to 30 pers. by AO (free tasting)
• GB, D SP, I • Visite des vignes en côteaux, Sentier pédestre
/Hillside vineyard tour, footpath • Côte Rôtie.___________________________________________________
RN 86 • Corps de Loup • Tel/fax. 04 74 56 84 64
Email : daubree.martin@free.fr 

VOIR AUSSI / ALSO WORTH A VISIT

CHÂTEAUNEUF SUR ISÈRE 26300

Vineum Paul Jaboulet Ainé 
Ouvert toute l'année sur RdV de 10h30 à 13h et de 14h30 à 18h
/open all year by AO, 10.30 am- 13 pm and 2.30-6 pm
• Fermé D, L et JF /closed Su, Mo and BH • • jusqu'à 50 pers.
sur RdV /up to 50 pers. by AO • GB • • Film, visite et dégustation
commentée dans les carrières de pierres de Châteauneuf sur isère
/Film, tour and tasting (with commentary) in the stone quarries of
Châteauneuf sur Isère • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages,
Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph, Crozes Hermitage,
Hermitage, Cornas, St-Péray, Gigondas, Vacqueyras, Tavel,
Muscat de Beaumes de Venise.___________________________________________________
Route des beaumes • Tel. 04 75 47 35 55 • www.jaboulet.com 

LE PÉAGE DE ROUSSILLON 38550

Cave des Vignerons Rhodaniens 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
8-12 am and 2-6 pm • Fermé D, L et JF /closed Su, Mo and BH
• • jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers. • GB •
• Côtes du Rhône, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
35, rue du Port Vieux • Tel. 04 74 86 20 69
Fax. 04 74 86 57 95 • Email : vigneronsrhodaniens@wanadoo.fr 

TRIORS 26750 

Domaine du Château Vieux 
Ouvert toute l'année de 10h30 à 11h15 et de 16h30 à 19h 
/open all year, 10.30-11.15 am and 4.30-7 pm • Fermé D et L 
/closed Su and Mo • • jusqu'à 30 pers. /up to 30 pers. •
• Saint-Joseph.___________________________________________________
Tel. 04 75 45 31 65 • Fax. 04 75 71 45 35
www.domainechateauvieux.fr 

SARRAS 07370 

Cave de Sarras 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h (19h en été) 
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm (7 pm in summer) • Fermé 1 janvier
et 25 Décembre /closed 1 january  and 25 December
• jusqu'à  50 pers . /up to  50 pers . • GB •
• Côtes du Rhône, Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Le Village • Tel. 04 75 23 14 81 • Fax. 04 75 23 38 36
www.cavedesarras.fr 

Eric Rocher 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 8-12 am and 2-6 pm • Fermé S et D /closed S and Su
• • jusqu'à 10 pers. /up to 10 pers. • GB • Condrieu,
Saint-Joseph, Crozes Hermitage.___________________________________________________
domaine de Champal • Quartier Champal • Tel. 04 78 34 21 21
Fax. 04 78 34 30 60 • www.domaine-champal.com 

SERRIÈRES 07340 

Domaine Boissonnet 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 13h30 à 18h 
/open all year, 9-12 am and 1.30-6 pm • Fermé S après-midi et JF
/closed S afternoon and BH • jusqu'à 25 pers. (2€/pers.) 
/up to 25 pers. (2€/pers.) • Caves Voutées-Maison du XVIIème siècle
/Vaulted cellars. 17th-century house • Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
Rue de la Voute • Tel. 04 75 34 07 99 • Fax. 04 75 34 04 55 

Domaine Vallet 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D et JF /closed Su and BH
• • jusqu'à 12 pers. sur RdV /up to 12 pers. by AO
• Condrieu, Saint-Joseph.___________________________________________________
La Croisette • RN 86 • Tel. 04 75 34 04 64
Fax. 04 75 34 14 68 • Email : anthony.vallet@worldonline.fr 

TAIN L'HERMITAGE 26600 

Cave de Tain l'Hermitage 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h /open all year,
9-12 am and 2-6 pm • Fermé Noël, 1er janvier, D de Pâques, 1er mai
et Toussaint /closed Christmas, 1 january, Su of Easter, 1 may and All
saints'day • • jusqu'à 25 pers. sur RdV (avant 10h30 le
matin, avant 16h30 l'après-midi) /up to 25 pers. by AO (before 10.30
am, before 4.30 pm) • GB • • Vidéo /Video • Saint-
Joseph, Crozes Hermitage, Hermitage, Cornas, St-Péray ___________________________________________________
22, route de Larnage • Tel. 04 75 08 91 86
Fax. 04 75 07 15 16 • www.cave-tain-hermitage.com 

Domaine du Colombier 
Ouvert toute l'année sur RdV /open all year by AO • • GB 
• • Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
2, route de Chantemerle • Fax. 04 75 07 41 43 

Domaine Gilles Robin 
Ouvert toute l'année sur RdV /open all year by AO • Fermé S et D 
/closed S and Su • • jusqu'à 20 pers. (5€/pers) /up to 20
pers. (5€/pers) • GB • • Crozes Hermitage.___________________________________________________
Les Chassis Sud • RN 7 • Tel. 04 75 08 43 28 • Fax. 04 75 08 43 64 

Domaine Michelas Saint Jemms 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 40 pers. (3€ /pers, min. 100€ par groupe) 
/up to 40 pers. (3€ /pers, min. 100€ per group) • GB • 
• Saint-Joseph, Crozes Hermitage, Hermitage, Cornas.___________________________________________________
Bellevue-Les chassis • Mercurol • Tel. 04 75 07 86 70
Fax. 04 75 08 69 80 • Email : michelas.st.jemms@wanadoo.fr 

Ferraton Père et Fils 
Ouvert toute l'année /open all year • • jusqu'à 30 pers. sur RdV
/up to 30 pers. by AO • Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph,
Crozes Hermitage, Hermitage.___________________________________________________
13, rue de la Sizeranne • Tel. 04 75 08 59 51
Fax. 04 75 08 81 59 • Email : ferraton.pereetfils@wanadoo.fr 

M. Chapoutier 
Ouvert toute l'année de 9h (10h le dimanche) à 12h30 et de 14h 
à 19h (18h le D) /open all year, 9 (10 on Su)-12.30 am and 2-7 pm 
(6 pm on Su) • jusqu'à 40 pers. /up to 40 pers. • GB •
• Vidéo en anglais, allemand et japonais /Video (English, German,
Japanese) • Côtes du Rhône Villages, Côtes du Rhône Villages
Vinsobres, Côtes du Rhône Villages Rasteau, Côtes du Rhône Villages
Valréas, Côte Rôtie, Condrieu, Saint-Joseph, Crozes Hermitage,
Hermitage, Cornas, St-Péray, Gigondas, Tavel.___________________________________________________
18, avenue du dr Paul durand • Tel. 04 75 08 92 61
Fax. 04 75 08 96 36 • www.chapoutier.com 

TOURNON SUR RHÔNE 

Se loger /Where to stay
Les Amandiers Hôtel 
13 Aveneue de Nîmes • BP 52 • Tel. 04 75 07 24 10
Fax. 04 75 07 06 30 • www.hotel-amandiers.com
Email : info@hotel-amandiers.com 

Le Château Hôtel Restaurant 
12, 14, Quai Marc Seguin • Tel. 04 75 08 60 22 • Fax. 04 75 07 02 95 
www.hotel-le-chateau.com • Email : le-chateau@wanadoo.fr 

Se restaurer / Where to eat
La Passerelle Restaurant 
72, quai Façonnet • Tel. 04 75 08 01 71 • Fax. 04 75 08 01 71 

Informations
Office de Tourisme 
2 place Saint Julien • Tel. 04 75 08 10 23 • Fax. 04 75 08 41 28 

Voir / What to see
Château de Tournon Site Touristique 
Tel. 04 75 07 83 83 • Fax. 04 75 07 83 79
mlle Arlot : 04 75 08 62 03 

SERRIERES

Se restaurer / Where to eat
Bateau d'Emile Restaurant 
65, quai Jules Roche • Tel. 04 75 34 01 11
Email : lebateaudemile@yahoo.fr 

Schaeffer Restaurant 
Quai Jules Roche • Tel. 04 75 34 00 07 • Fax. 04 75 34 08 79
www.hotel-schaeffer.com • Email : mathe@hotelschaffer.com 

TAIN-L'HERMITAGE

Se loger /Where to stay
Domaine du Colombier Chambres d’hôtes chez le vigneron 
2, route de Chantemerle • Fax. 04 75 07 41 43 

Informations
Office de Tourisme des Pays de l'Hermitage
Place du 8 mai 1945 • Tel. 04 75 08 06 81 • Fax. 04 75 08 34 59
Email : ot.tainlhermitage@wanadoo.fr13 14



ROISEY 42520 

EARL Fruits et Vin Bourrin 
Ouvert toute l'année de 8h à 17h /open all year, 8 am-5 pm
• jusqu'à 60 pers. sur RdV /up to 60 pers. by AO • GB • 
• Visite de l'exploitation sur RdV /Site tour by AO • Condrieu,
Saint-Joseph.___________________________________________________
Brossin • Tel. 04 74 87 49 15 • Fax. 04 74 48 35 96 

SAINT ROMAIN EN GAL 69560 

Cave du Val d'Or 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
9-12 am and 2-7 pm • Fermé JF /closed BH • jusqu'à 50 pers.
/up to 50 pers. • GB • • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône
Villages, Côtes du Rhône Villages Vinsobres, Côtes du Rhône Villages
Cairanne, Côtes du Rhône Villages Rasteau, Côte Rôtie, Condrieu,
Château Grillet, Saint-Joseph, Crozes Hermitage, Cornas,
Gigondas, Vacqueyras, Lirac, Tavel.___________________________________________________
1, Avenue de la Gore • Tel. 04 74 53 14 97 • Fax. 04 74 85 55 13 

LA ROCHE DE GLUN 

Se restaurer / Where to eat
Auberge du Père Monnet Restaurant 
1, place du Petit Puits 

MONTELIMAR 

Se restaurer / Where to eat
Le Bistro Latin Restaurant 
3, rue du collège • Tel. 04 75 51 90 76 • Fax. 04 75 51 25 68
www.bistro-latin.com • Email : bistro.latin@wanadoo.fr 

OZON 

Se restaurer / Where to eat
Le Panoramic Restaurant 
Tel. 04 75 23 08 14 • Fax. 04 75 23 27 74 

ROMANS 

Se restaurer / Where to eat
La Cassolette Restaurant 
16, rue Rebatte • Tel. 04 75 02 55 71 • Fax. 04 75 42 55 71
Email : restaurant.la.cassolette@wanadoo.fr 

SOYONS 

Voir / What to see
Musée Archéologique de Soyons Site Touristique 
Tel. 04 75 60 88 86 • Fax. 04 75 60 81 12 

VALENCE

Se restaurer / Where to eat
La Ciboulette Restaurant 
6, rue du commerce

Le coq au vin Restaurant 
6, rue Hôtel de Ville 

VERIN

Se loger /Where to stay
Gîte de France 
Sympérieux • Tel. 04 74 56 67 08

VIENNE

Informations
Office de Tourisme 
Cours Brillier • Tel. 04 74 53 80 30 • Fax. 04 74 53 80 31
www.vienne-tourisme.com • Email : ot-vienne@wanadoo.fr 

ARDOIX

Se loger /Where to stay
Clévacances 
Chamas • Tel. 04 75 34 45 05 • www.ardeche-vertepoint.com 

Des Bruyéres et de la Syrah Gîte de France 
Beauvoir • Tel. 04 75 34 53 27 • Email : cetc07@hotmail.com 

Munas Gîte de France 
Tel. 04 75 34 42 16 • Fax. 04 75 34 49 96
www.gites-de-France-ardeche.com
Email : contact@gites-de-France-ardeche.com 

Chambre d'Hôte de Beauvoir Gîte de France 
Beauvoir • Tel. 04 75 34 48 82 • perso.wanadoo.fr/ardeche.beauvoir 
Email : jmseitier@wanadoo.fr 

CHAMPAGNE

Se loger /Where to stay
Domaine de Laprette Gîte de France 
Tel. 04 75 34 12 89 • www.domaine-laprette.com 

ETOILE SUR RHÔNE

Informations
Office de Tourisme 
45 Grande Rue • Tel. 04 75 60 75 14 • Fax. 04 75 60 70 12 

HAUTERIVES

Voir / What to see
Palais idéal du Facteur Cheval Site Touristique 
Tel. 04 75 68 81 19 • Fax. 04 75 68 88 15 

LYON

Informations
Office de Tourisme 
Place Bellecour - BP2254 • Tel. 04 72 77 69 69 
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